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 地球
ちきゅう

 にやさしいリサイクル 

もっと進
すす

めよう！ ごみの減量
げんりょう

・資源化
し げ んか

を！ 

①9月
がつ

から「可燃
かねん

ごみ」「不燃
ふねん

ごみ」の戸別
こべつ

収 集
しゅうしゅう

が始
はじ

まりま

す。戸別
こべつ

収 集
しゅうしゅう

とは各敷地内
かくしきちない

に出
だ

したごみを回収
かいしゅう

すること

です。こうすることでごみを出
だ

した人
ひと

の責任
せきにん

意識
いしき

が出
で

てき

て減量
げんりょう

につながります。 

②10月
がつ

から「プラスチック容
よう

器
き

包
ほう

装
そう

類
るい

」の分別
ぶんべつ

収 集
しゅうしゅう

が始
はじ

ま

ります。不燃
ふねん

ごみの70～80％がプラスチック類
るい

ですが、分別
ぶんべつ

収 集
しゅうしゅう

すると資源化
し げ ん か

が進
すす

められます。 

③2008年
ねん

1月
がつ

から「可燃
かねん

ごみ・不
ふ

燃
ねん

ごみ・プラスチック容器
ようき

包
ほう

装
そう

類
るい

」は指定袋
していぶくろ

（有料
ゆうりょう

）で収 集
しゅうしゅう

します。 

※指定
してい

ゴミ袋
ぶくろ

の値段
ねだん

は次
つぎ

の通
とお

りです。 

[可燃
かねん

／不燃
ふねん

ごみ共通
きょうつう

]5ℓ=10円
えん

／10 ℓ =20円
えん

／20 ℓ =40円
えん

／

40 ℓ =80円
えん

    [プラスチック容器
ようき

包装
ほうそう

類
るい

]10 ℓ =20円
えん

／

20 ℓ =40円
えん

／40 ℓ =80円
えん

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

多做一些有益于地球的再利用！ 

减少垃圾，变垃圾为资源！ 
①从9月份起将实行[可燃垃圾][不可燃垃圾]的各家收集。就

是从各家自己宅地内直接收集垃圾。以次来增加大家的责任

感，以便减少垃圾。 

②10月起将开始[塑料容器包装类]的分别收集。不然垃圾的

70～80%是属于塑料制品，分别收集将会促进垃圾的资源化。 
③2008年 1月起[可燃垃圾，不可燃垃圾，塑料容器包装类]

需使用指定袋（需购买）收集。 

※指定垃圾袋价格如下。 

[可燃/不可燃通用]5公升10日元，10公升20日元， 

20公升40日元，40公升80日元。 

 [塑料容器包装类用] 10公升20日元， 

20公升40日元，40公升80日元。 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
   Friendly-to-the-earth recycling 

Step forward to reduction and reuse of waste! 
①From September house-to-house collection of òburnableó 

and ònonburnableó waste will start. House-to-house 
collection is to gather waste on the premises of each 
house. By doing this, a sense of responsibility will be 
generated to reduce wastes. 
②From October òplastic vessels and wrappingsó will be 

collected separately. 70~80％ of nonburnable wastes are 
of plastics. By collected separately, wastes will turn to 
resources. 
③ Starting Jan. 2008 city will collect òburnable/ 

nonburnable waste, plastic vessels and 
wrappingsò placed in specified (pay) bags.  
※Designated garbage bags are priced as follows, 
[For both burnable and nonburnable waste] 
 5 ſ= ¥ 10 /  10 ſ= ¥ 20 /  20 ſ= ¥ 40 /  40 ſ= ¥ 80  
[For plastic vessels and wrappings] 
 10 ſ= ¥ 20 /  20 ſ= ¥ 40 /  40 ſ= ¥ 80 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
지구를 위한 재활용 쓰레기 

더욱 확대해 나갑시다! 쓰레기의 감량・자원화를! 
①9월부터「가연 쓰레기」「불연 쓰레기」의 호별 

수거가 실시됩니다. 호별 수거는 각 집 부지 안에 

배출한 쓰레기를 수거한다는 것입니다. 이렇게 함으로써 

쓰레기를 배출한 사람의 책임 의식이 생겨서 쓰레기 

감량을 할 수 있습니다 . 

②10 월부터「플라스틱 용기 포장류」의 분리 수거를 

실시합니다. 불연 쓰레기 중의 70～80％가 

플라스틱류로써 분리 수거를 하면 자원화를 확대할 수 

있습니다. 

③2008년 1 월부터「가연 쓰레기・불연 쓰레기・플라스틱 

용기 포장류」는 지정된 쓰레기봉투(유료)로 

수거합니다.  

※지정 쓰레기봉투의 가격 

[가연／불연 쓰레기 공통] 5ℓ=10엔／10 ℓ =20엔／20 ℓ 

=40엔／40 ℓ =80엔, [플라스틱 용기 포장류]10 ℓ =20엔／ 

20 ℓ =40엔／40 ℓ =80엔 

 
 

Nishitokyo Household Information 
(Editing version of the city bulletin Nishitokyo) Issued on  May 5,  2007 

Publ isher: Nishitokyo Multicultural and International Center 

 Reference:  (Citizens and Cultural Section) Tel: ４64-1311(ext.1412) 
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せき

任
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：西
にし

東京市
とうきょうし

多文化
た ぶ ん か
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きょうせい

・国際
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線
せん

1412） 

西東京市생활정보  
（広報西東京에서）2007년５월５일 발행 

발행책임자：西東京시 다문화공생・국제교류센터 

문의처：생활문화과Tel：464‐1311（내선1412）  

西东京市生活情报 
（从西东京市广告报）2007年５月５日发行 
发行责任者：西东京市多文化共生 国际交流中心 
问询处：生活文化课Tel：464‐1311内线1412 

 

西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

くらしの情
じょう

報
ほう

は市
し

役
やく

所
しょ

ロビー、外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

窓
まど

口
ぐち

、図
と

書
しょ

館
かん

、公
こう

民
みん

館
かん

にあります。毎月
まいつき

５日
いつか

発行
はっこう

。無
む

料
りょう

。 

Nishitokyo Household Information is available at the 
reception hall of City Offices), the Alien Registration Section, 
the local libraries and the Public Halls (Kominkan). Issued on 
the 5th of each month. Free. 

西东京市生活情报 放置在市役所大厅，外国人登录窗口，
图书馆，公民馆。每月５号发行。免费。 

西
にし

東
とう

京
きょう

시 생활정보 는 시청 로비, 외국인 등록 창구, 
도서관, 공민관에 있습니다. 매월 ５일 발행. 무료. 
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○粗
そ

大
だい

ゴミについて 

粗
そ

大
だい

ゴミとは、１辺
ぺん

が30ｃｍを超
こ

える電
でん

気
き

製
せい

品
ひん

や家
か

具
ぐ

など

です。（エアコン、冷蔵庫
れいぞうこ

、洗濯機
せんたくき

、テレビは除
のぞ

く） 

粗
そ

大
だい

ゴミの出
だ

し方
かた

 

市
し

役所
やくしょ

の粗
そ

大
だい

ゴミ専用
せんよう

直通
ちょくつう

に電話
でんわ

をする(421-5411) 

⇒シール販売所
はんばいじょ

(市内
しない

85ヶ所
かしょ

)でシールを買
か

う 

⇒指定
してい

の曜日
ようび

に出
だ

す 

<注
ちゅう

>シール販
はん

売
ばい

所
じょ

では申込み
もうしこみ

はできません。 

シールの返金
へんきん

はしません。 

他市
た し

のシールは使
つか

えません。 

○資源物
しげんぶつ

の祝祭日
しゅくさいじつ

収集
しゅうしゅう

が始
はじ

まります。 

これまで、祝祭日
しゅくさいじつ

のごみ収 集
しゅうしゅう

は、可燃
かねん

ごみ・不燃
ふねん

ごみだ

けでした。4月
がつ

から、ビン、缶
かん

、ペットボトル、古紙
こ し

、古布
こ ふ

な

どの資源物
しげんぶつ

も収 集
しゅうしゅう

しています。ごみカレンダーを、よく見
み

ま

しょう。 

問合せ
といあわせ

 ごみ減量
げんりょう

推進
すいしん

課
か

 Tel 464-1311(内線
ないせん

2221～2223) 

 

「ワイワイプラザ」がオープンします。 

▽ 開館
かいかん

日
び

：5月
がつ

18日
にち

（金
きん

）から毎週
まいしゅう

、月
げつ

、水
すい

、金曜日
きんようび

 

▽ 時間
じかん

：午前
ごぜん

10時
じ

30分
ぶん

～午後
ご ご

3時
じ

 

▽ ところ：西原町
にしはらちょう

4-5-77（田無
たなし

保育園
ほいくえん

仮園舎
かりえんしゃ

跡
あと

） 

▽ 活動
かつどう

・行事
ぎょうじ

：子
こ

ども活動
かつどう

、市民
しみん

講座
こうざ

、親子
おやこ

サロン、小
しょう

コ

ンサートなど 

問合せ
といあわせ

 子
こ

育
そだ

て支
し

援
えん

課
か

 Tel 464-1311 

(内線
ないせん

1528) 

 

 

 

○粗大垃圾 
是指边长超过30㎝的电器制品，家具等。（空调，冰箱，洗

衣机，电视除外） 

粗大垃圾的扔法 
打市役所的粗大垃圾直通电话421-5411 

⇒到指定的贴片销售点购买贴片（市内有85处销售点） 

⇒在指定日扔出 

〈注〉贴片销售点不办理申请 

      贴片售后不可退 

      其它市的贴片不可使用 

○资源垃圾在祝祭日的收集也将开始 
目前为止，祝祭日的垃圾收集只限于可燃和不可燃垃圾。4

月起瓶子，易拉罐，塑料饮料瓶，废纸，废布，等资源垃圾也

将开始祝祭日收集。请看垃圾收集日历。 

问询：垃圾减量推进課 Tel:464-1311(内线2221～2223) 

 

 

开办「热闹广场」 
▽开馆日：5月18日（星期五）起每周一，三，五 

▽时间：上午10时30分～下午3时 

▽地点：西原町4-5-77（田无保育院假设院址） 

▽各种活动：儿童活动，市民讲座，母子沙龙，小音乐会等 

问询：育子支援課 Tel:464-1311(内线1528) 

 

○About bulky waste 
Electrical appliances, furniture and the like of the size 

longer than 30 cm at any one side are classified as 
bulky waste.( Air conditioners, refrigerators, washing 
machines and televisions are excluded) 
How to dispose bulky waste 
Call direct line for bulky waste (421-5411) of the 
municipal office.⇒ Buy bulky waste disposal 
stickers(called seals) at designated shops (85 shops in 
the city) ⇒Put out sticker pasted waste on the 
preassigned day. 
<Note> These shops do not accept applications for 
collection.／Purchased stickers are not refundable. ／
Other citiesõ stickers cannot be used in Nishitokyo. 

○Recyclable waste collection on national 

holidays started 
Up to date, collection on national holidays was limited 

to burnable¶ nonburnable waste only. Since April such 
recyclables as glass bottles, metal cans, PET bottles, 
papers and fabrics have been added to the collection list. 
Please refer to the waste collection calendar.  
Inquiries : Garbage Reduction Promotion Section 

           Tel. 464-1311 (ext. 2221-2223) 
 

“Wai Wai plaza” (Jolly place) will be opened 
▽ Open on : May 18 (Fri), every Mon., Wed. and Fri. 
▽ Opening hours : 10:30 a.m.~3:00 p.m. 
▽ Place : Nishihara-cho 4-5-77 (Former Tanashi Nursery 

schoolõs temporary building) 
▽ Activities ¶Events : Childrenõs various activities, Public 

lecture for citizens, Parents and children salon, Mini 
concerts. 

Inquiries : Child Care Support and Welfare Section 
          Tel. 464-1311 (ext.1528) 
 
○대형 쓰레기에 대하여 
대형 쓰레기는 한 변이 30ｃｍ이상의 전기 제품이나 가구 

등입니다.(에어컨,냉장고,세탁기,텔레비전을 제외함)  

대형 쓰레기의 배출 방법 

시청의 대형 쓰레기 전용 전화에 전화함(421-5411) 

⇒스티커 판매소(시내85곳)에서 스티커를 구입함 

⇒지정된 요일에 배출함 

<주의>스티커 판매소에서는 신청할 수 없습니다. 

      구입한 스티커의 환불은 할 수 없습니다. 

      다른 시의 스티커는 쓸 수 없습니다. 

○자원물의 공휴일 수거를 시작합니다. 
지금까지 공휴일의 쓰레기 수거는 가연 쓰레기・불연 

쓰레기뿐이었습니다. 4월부터 병,캔,페트 병,신문,헌 섬유 

등의 자원물도 수거하고 있습니다.  

쓰레기 달력을 참고로 해주시기 바랍니다. 

문의처  쓰레기 감량추진과 Tel 464-1311(내선2221～2223) 

「와이와이 플라자」가 개관됩니다. 
▽ 개관일：5월18일(금)부터 매주 월,수,금요일 

▽ 시간  ：오전 10시30분∼오후3시 

▽ 장소：西原町(니시하라초)4-5-77（田無보육원 임시 

원사(園舍)가 있던 곳 ） 

▽활동・행사：어린이 활동, 시민 강좌, 어버이 살롱, 미니 

콘서트 등. 

문의처  육아 지원과  Tel 464-1311(내선1528) 




